Isaiah and the Book of Mormon
See the following studies for a clear indication of the enlightenment the Isaiah passages in the Book of Mormon add to the King James Version of the Bible 

Compare the Isaiah chapters side by side in the BoM and KJV of the Bible
There are hundreds of small and large differences between the two. Many of these differences are vital evidence to show the Book of Mormon’s authenticity. Why would Joseph spend the time changing hundreds of words from the KJV he was supposedly plagiarizing from? And do it to make it more consistently Hebrew and/or include phrases from sources he didn't even have?

Take 2 Nephi 12:16 for example: "And upon all the ships of the sea, and upon all the ships of Tarshish, and upon all pleasant pictures."

Compare it to Isaiah 2:16: "And upon all the ships of Tarshish, and upon all pleasant pictures."

Now compare that to The Greek Septuagint Isaiah 2:16: "and upon every ship of the sea, and upon every display of fine ships."

Joseph didn't have the Greek Septuagint available to him, yet this verse in 2 Nephi contains phrases from both sources: "ships of the sea", and, "ships of Tarshish". But it is certain that the writings in Israel before Nephi's departure had both phrases intact. It was later Bible translations that left parts of the verse out.
Isaiah Variants in the Book of Mormon
John A. Tvedtnes https://rsc.byu.edu/isaiah-prophets/isaiah-variants-book-mormon
See also http://isaiahbom.blogspot.com/search/label/Isaiah%207 For examples of Subtle changes in Book of Mormon Isaiah version

The following is taken from http://www.jefflindsay.com/LDSFAQ/FQ_BMProb3.shtml By Jeff Lindsay.as 
“What about the Use of Italicized Words in the King James Bible?”
“Consider, for example, Isaiah 2 and 3 and their corresponding quotations in the Book of Mormon. In the table below, the KJV verses are on the left, with Book of Mormon verses on the right. KJV verses with italicized words are given an enlarged verse number in a different font. If one or more of the italicized passages in the KJV verse has been changed in the corresponding Book of Mormon verse, then the verse number is in red; otherwise, it is black. As you will see, most of the verses with italics in the Bible are numbered in red because the Book of Mormon versions show subtle changes.
	Comparison of Isaiah Chapters 2 and 3 in the King James Bible versus Isaiah as Quoted in the Book of Mormon: Focus on KJC Italicized Words

	Isaiah 2
	2 Nephi 12

	1 The word that Isaiah the son of Amoz saw concerning Judah and Jerusalem.
	1 The word that Isaiah, the son of Amoz, saw concerning Judah and Jerusalem:

	2 And it shall come to pass in the last days, that the mountain of the LORD's house shall be established in the top of the mountains, and shall be exalted above the hills; and all nations shall flow unto it.
	2 And it shall come to pass in the last days, when the mountain of the Lord's house shall be established in the top of the mountains, and shall be exalted above the hills, and all nations shall flow unto it.

	3 And many people shall go and say, Come ye, and let us go up to the mountain of the LORD, to the house of the God of Jacob; and he will teach us of his ways, and we will walk in his paths: for out of Zion shall go forth the law, and the word of the LORD from Jerusalem.
	3 And many people shall go and say, Come ye, and let us go up to the mountain of the Lord, to the house of the God of Jacob; and he will teach us of his ways, and we will walk in his paths; for out of Zion shall go forth the law, and the word of the Lord from Jerusalem.

	4 And he shall judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall beat their swords into plowshares, and their spears into pruninghooks: nation shall not lift up sword against nation, neither shall they learn war any more.
	4 And he shall judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall beat their swords into plow-shares, and their spears into pruning-hooks - nation shall not lift up sword against nation, neither shall they learn war any more.

	5 O house of Jacob, come ye, and let us walk in the light of the LORD.
	5 O house of Jacob, come ye and let us walk in the light of the Lord; yea, come, for ye have all gone astray, every one to his wicked ways.

	6 Therefore thou hast forsaken thy people the house of Jacob, because they be replenished from the east, and are soothsayers like the Philistines, and they please themselves in the children of strangers.
	6 Therefore, O Lord, thou hast forsaken thy people, the house of Jacob, because they be replenished from the east, and hearken unto soothsayers like the Philistines, and they please themselves in the children of strangers.

	7 Their land also is full of silver and gold, neither is there any end of their treasures; their land is also full of horses, neither is there any end of their chariots:
	7 Their land also is full of silver and gold, neither is there any end of their treasures; their land is also full of horses, neither is there any end of their chariots.

	8 Their land also is full of idols; they worship the work of their own hands, that which their own fingers have made:
	8 Their land is also full of idols; they worship the work of their own hands, that which their own fingers have made.

	9 And the mean man boweth down, and the great man humbleth himself: therefore forgive them not.
	9 And the mean man boweth not down, and the great man humbleth himself not, therefore, forgive him not.

	10 Enter into the rock, and hide thee in the dust, for fear of the LORD, and for the glory of his majesty.
	10 O ye wicked ones, enter into the rock, and hide thee in the dust, for the fear of the Lord and the glory of his majesty shall smite thee.

	11 The lofty looks of man shall be humbled, and the haughtiness of men shall be bowed down, and the LORD alone shall be exalted in that day.
	11 And it shall come to pass that the lofty looks of man shall be humbled, and the haughtiness of men shall be bowed down, and the Lord alone shall be exalted in that day.

	12 For the day of the LORD of hosts shall be upon every one that is proud and lofty, and upon every one that is lifted up; and he shall be brought low:
	12 For the day of the Lord of Hosts soon cometh upon all nations, yea, upon every one; yea, upon the proud and lofty, and upon everyone who is lifted up, and he shall be brought low.

	13 And upon all the cedars of Lebanon, that are high and lifted up, and upon all the oaks of Bashan,
	13 Yea, and the day of the Lord shall come upon all the cedars of Lebanon, for they are high and lifted up; and upon all the oaks of Bashan;

	14 And upon all the high mountains, and upon all the hills that are lifted up,
	14 And upon all the high mountains, and upon all the hills, and upon all the nations which are lifted up, and upon every people;

	15 And upon every high tower, and upon every fenced wall,
	15 And upon every high tower, and upon every fenced wall;

	16 And upon all the ships of Tarshish, and upon all pleasant pictures.
	16 And upon all the ships of the sea, and upon all the ships of Tarshish, and upon all pleasant pictures.

	17 And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low: and the LORD alone shall be exalted in that day.
	17 And the loftiness of man shall be bowed down, and the haughtiness of men shall be made low; and the Lord alone shall be exalted in that day.

	18 And the idols he shall utterly abolish.
	18 And the idols he shall utterly abolish.

	19 And they shall go into the holes of the rocks, and into the caves of the earth, for fear of the LORD, and for the glory of his majesty, when he ariseth to shake terribly the earth.
	19 And they shall go into the holes of the rocks, and into the caves of the earth, for the fear of the Lord shall come upon them and the glory of his majesty shall smite them, when he ariseth to shake terribly the earth.

	20 In that day a man shall cast his idols of silver, and his idols of gold, which they made each one for himself to worship, to the moles and to the bats;
	20 In that day a man shall cast his idols of silver, and his idols of gold, which he hath made for himself to worship, to the moles and to the bats;

	21 To go into the clefts of the rocks, and into the tops of the ragged rocks, for fear of the LORD, and for the glory of his majesty, when he ariseth to shake terribly the earth.
	21 To go into the clefts of the rocks, and into the tops of the ragged rocks, for the fear of the Lord shall come upon them and the majesty of his glory shall smite them, when he ariseth to shake terribly the earth.

	22 Cease ye from man, whose breath is in his nostrils: for wherein is he to be accounted of?
	22 Cease ye from man, whose breath is in his nostrils; for wherein is he to be accounted of?

	Isaiah 3
	2 Nephi 13

	1 For, behold, the Lord, the LORD of hosts, doth take away from Jerusalem and from Judah the stay and the staff, the whole stay of bread, and the whole stay of water,
	1 For behold, the Lord, the Lord of Hosts, doth take away from Jerusalem, and from Judah, the stay and the staff, the whole staff of bread, and the whole stay of water -

	2 The mighty man, and the man of war, the judge, and the prophet, and the prudent, and the ancient,
	2 The mighty man, and the man of war, the judge, and the prophet, and the prudent, and the ancient;

	3 The captain of fifty, and the honourable man, and the counsellor, and the cunning artificer, and the eloquent orator.
	3 The captain of fifty, and the honorable man, and the counselor, and the cunning artificer, and the eloquent orator.

	4 And I will give children to be their princes, and babes shall rule over them.
	4 And I will give children unto them to be their princes, and babes shall rule over them.

	5 And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.
	5 And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbor; the child shall behave himself proudly against the ancient, and the base against the honorable.

	6 When a man shall take hold of his brother of the house of his father,saying, Thou hast clothing, be thou our ruler, and let this ruin be under thy hand:
	6 When a man shall take hold of his brother of the house of his father,and shall say: Thou hast clothing, be thou our ruler, and let not this ruin come under thy hand -

	7 In that day shall he swear, saying, I will not be an healer; for in my house is neither bread nor clothing: make me not a ruler of the people.
	7 In that day shall he swear, saying: I will not be a healer; for in my house there is neither bread nor clothing; make me not a ruler of the people.

	8 For Jerusalem is ruined, and Judah is fallen: because their tongue and their doings are against the LORD, to provoke the eyes of his glory.
	8 For Jerusalem is ruined, and Judah is fallen, because their tongues and their doings have been against the Lord, to provoke the eyes of his glory.

	9 The shew of their countenance doth witness against them; and they declare their sin as Sodom, they hide it not. Woe unto their soul! for they have rewarded evil unto themselves.
	9 The show of their countenance doth witness against them, and doth declare their sin to be even as Sodom, and they cannot hide it. Wo unto their souls, for they have rewarded evil unto themselves!

	10 Say ye to the righteous, that it shall be well with him: for they shall eat the fruit of their doings.
	10 Say unto the righteous that it is well with them; for they shall eat the fruit of their doings.

	11 Woe unto the wicked! it shall be ill with him: for the reward of his hands shall be given him.
	11 Wo unto the wicked, for they shall perish; for the reward of their hands shall be upon them!

	12 As for my people, children are their oppressors, and women rule over them. O my people, they which lead thee cause thee to err, and destroy the way of thy paths.
	12 And my people, children are their oppressors, and women rule over them. O my people, they who lead thee cause thee to err and destroy the way of thy paths.

	13 The LORD standeth up to plead, and standeth to judge the people.
	13 The Lord standeth up to plead, and standeth to judge the people.

	14 The LORD will enter into judgment with the ancients of his people, and the princes thereof: for ye have eaten up the vineyard; the spoil of the poor is in your houses.
	14 The Lord will enter into judgment with the ancients of his people and the princes thereof; for ye have eaten up the vineyard and the spoil of the poor in your houses.

	15 What mean ye that ye beat my people to pieces, and grind the faces of the poor? saith the Lord GOD of hosts.
	15 What mean ye? Ye beat my people to pieces, and grind the faces of the poor, saith the Lord God of Hosts.

	16 Moreover the LORD saith, Because the daughters of Zion are haughty, and walk with stretched forth necks and wanton eyes, walking and mincing as they go, and making a tinkling with their feet:
	16 Moreover, the Lord saith: Because the daughters of Zion are haughty, and walk with stretched-forth necks and wanton eyes, walking and mincing as they go, and making a tinkling with their feet -

	17 Therefore the Lord will smite with a scab the crown of the head of the daughters of Zion, and the LORD will discover their secret parts.
	17 Therefore the Lord will smite with a scab the crown of the head of the daughters of Zion, and the Lord will discover their secret parts.

	18 In that day the Lord will take away the bravery of their tinkling ornaments about their feet, and their cauls, and their round tires like the moon,
	18 In that day the Lord will take away the bravery of their tinkling ornaments, and cauls, and round tires like the moon;

	19 The chains, and the bracelets, and the mufflers,
	19 The chains and the bracelets, and the mufflers;

	20 The bonnets, and the ornaments of the legs, and the headbands, and the tablets, and the earrings,
	20 The bonnets, and the ornaments of the legs, and the headbands, and the tablets, and the ear-rings;

	21 The rings, and nose jewels,
	21 The rings, and nose jewels;

	22 The changeable suits of apparel, and the mantles, and the wimples, and the crisping pins,
	22 The changeable suits of apparel, and the mantles, and the wimples, and the crisping-pins;

	23 The glasses, and the fine linen, and the hoods, and the vails.
	23 The glasses, and the fine linen, and hoods, and the veils.

	24 And it shall come to pass, that instead of sweet smell there shall be stink; and instead of a girdle a rent; and instead of well set hair baldness; and instead of a stomacher a girding of sackcloth; and burning instead of beauty.
	24 And it shall come to pass, instead of sweet smell there shall be stink; and instead of a girdle, a rent; and instead of well set hair, baldness; and instead of a stomacher, a girding of sackcloth; burning instead of beauty.

	25 Thy men shall fall by the sword, and thy mighty in the war.
	25 Thy men shall fall by the sword and thy mighty in the war.

	26 And her gates shall lament and mourn; and she being desolate shall sit upon the ground.
	26 And her gates shall lament and mourn; and she shall be desolate, and shall sit upon the ground.


Of the 27 verses having italicized words in the King James version of these two chapters, 24 of the corresponding verses in the Book of Mormon show changes in the choice of words used for what was italicized in the Bible. Of the 35 total occurrences of italicized phrases or words in these two chapters, 28 of the occurrences show changes in the Book of Mormon. The italics-based case against the Book of Mormon as a translation is without substance.
Comparing some verses from Isaiah and those in the Book of Mormon

There is much to be gained from a study of the details in these variants of Isaiah, whether the words are italicized or not. For example, consider Isaiah 2:20, where the KJV has "they made each one" and the Book of Mormon in 2 Ne. 12:20 offers "he hath made." Though the italicized words in the KJV are open for debate, the Hebrew text used for the KJV definitely has "they made." If Joseph deliberately made changes of italicized words in an attempt to gain credibility, one might understand the deletion of the italicized "each one" in Is. 2:20, but why risk changing "they made" to "he hath made"? Interestingly, this subtle change actually strengthens the credibility of the Book of Mormon as a translation, for the change to "he hath made" finds support in another ancient Bible manuscript, the Codex Alexandrinus, which offers "he made." 
The Codex Alexandrinus (now in the British Museum) arrived in England in 1628 A.D., 17 years after the King James Version was published. Joseph Smith did not have access to it. So how could he manage to fabricate variants in the Isaiah text that make sense, such as variants in many italicized words (when there is no evidence that he understood the significance of the italics or even had a Bible with italicized words) or variants of other passages that are attested in other manuscripts? (Other examples are given above in a quote from Franklin S. Harris.)

As a further example, the Book of Mormon variant of Isaiah 2:16 provides subtle but powerful evidence that the Book of Mormon was using a more ancient manuscript of Isaiah than the Masoretic text used by the KJV translators, for the Book of Mormon uses three phrases in that verse, two of which are found in the Masoretic text and a different two of which are found in Septuagint and Targum, as if the original had all three, as does the Book of Mormon.” END
Book of Mormon Commentary on Isaiah BY GAROLD N. DAVIS See https://www.lds.org/ensign/1998/09/book-of-mormon-commentary-on-isaiah?lang=eng
“The Book of Mormon tells us that in the last days the “Gentiles” will have a “record of the Jews” containing the “covenants of the Lord” and “many of the prophecies of the holy prophets” (see 1 Ne. 13:20–25). Since the “nations and kingdoms of the Gentiles” (1 Ne. 13:3) will have the writings of the biblical prophets, including those of the prophet Isaiah, the question naturally arises, Why would Mormon include 21 nearly complete chapters of Isaiah in the Book of Mormon? Why this duplication of scripture? 
To one who believes in the divine stewardship of the production, transmission, and translation of the Nephite records, the inclusion of these writings from the prophet Isaiah must surely be attributed to a divine purpose. In fact, Nephi himself indicates that this repetition of Isaiah passages is for the benefit of the people “in the last days” and especially for the benefit of his own descendants: “For I know that they shall be of great worth unto [mine own people] in the last days; for in that day shall they understand them; wherefore, for their good have I written them” (2 Ne. 25:8)
Two Benefits from the Duplication

One benefit from the duplication of Isaiah is the correction of some errors in our English translation, the King James Version. The Isaiah text in the Book of Mormon is an inspired rendering of text taken originally from the brass plates of Laban and which consequently predates our current Isaiah texts by several centuries. After Lehi’s departure from Jerusalem with the writings of Isaiah on the brass plates, some changes apparently occurred in the Isaiah manuscripts from which our current Bibles have been translated. 
One interesting example of change occurs in 1 Nephi 20:2 ( Isa. 48:2), in which the King James Bible states that the priests of ancient Israel “stay themselves on the God of Israel,” while the Book of Mormon text of this passage states that “they do not stay themselves on the God of Israel” (emphasis added).

To illustrate, here is another significant change through the Prophet Joseph Smith’s translation. Isaiah 29:10 reads, “For the Lord hath poured out upon you the spirit of deep sleep, and hath closed your eyes: the prophets and your rulers, the seers hath he covered.” 
But 2 Nephi 27:5 corrects this passage to read: “The Lord hath poured out upon you the spirit of deep sleep. For behold, ye have closed your eyes, and ye have rejected the prophets; and your rulers, and the seers hath he covered because of your iniquity” (emphasis added). 
In addition to the fact that this duplication of Isaiah in the Book of Mormon corrects textual errors—some minor, some major—a second benefit for this duplication of Isaiah is that the Book of Mormon Isaiah text comes complete with a number of specific commentaries about that text, an advantage the biblical Isaiah does not have. By following closely these commentaries on Isaiah by Lehi, Nephi, Jacob, and especially the Savior, we learn that next to the message of the Atonement of Christ, the major message of Isaiah and consequently of the Book of Mormon is the restoration of the House of Israel in the last days.

(See the article for further details of the “Prophetic commentary” by Lehi, Nephi, Jacob.)
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